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Hatthi edho hande néts’et’a eyet yich’d ts’¢’in dechin udo lek’ets’enekhel hék’i
eyet dechan lek’ets’enekhél eyet ka, uyé ts’an dats’echu. Hék’i mbra dét’s eyet yi uyé

haché ch’6 hats’et’a. Lumch’s uka humtl’ro huts’in hats’et’a.

The first thing you do is cut off the moose skin. Then you cut a small tree (about
five feet from the ground, like a stump) and you sharpen the end. Hang the skin on that,
hair side up (so you can cut off the hair). You need to have a really sharp knife to do this.

Shave the hair off with a knife until the whole skin is smooth on the hair side.




Eyet tI’dk’e tl’aalats’edechu hék’i, utangél ts’an tI’aalits’edechu k’é eyet tangwit
yéts’enin uyi edho tats’edeget yéts’enin, tangwit yéts’enin, eyet yi tats’edeget hats’e’in
tats’edeget ch’d 1aki dzenu inlatate uyi humlin, eyet edho tats’edeget ch’s, dech’dt

né k’e.

Then after you do that, you turn it over so that the meat is up. Now you need

tools to scrape the flesh off. You use a rangwit (a tool to scrape off the flesh) to scrape

the meat. It takes about two days to clean the meat off if the skin is tough.



Traku hachd ch’s tats’edeget, eyet tI’ak’e dechin et’andhat yéts’enin, dechin
uka humtl’ro héech’i yéts’enin, et’andhat yéts’enin, edho uka ts’edegha héech’i
yéts’enin et’andhédt yéts’enin. Eyet ka hunétats’edechu k’e ts’edegha, ts’edegha

s6othan mbra ts’intan k’é ts’edegha ech’i.

After it is completely fleshed, you take a smooth flat board used for thinning down
the skin. The board is call an et'andhat. (It has to be really smooth; if it is rough you
might make holes in the skin.) You hang your skin over that et’andhat and you thin it

down. You have to hold your knife really carefully as you’re thinning it down.







Eyet eju séothdn mbra intén ch’é k’é mbra niny¢ yiu denutth’et ch’é k’é edho
yumt’a ch’é soothin ch’6 mbra ts’intdn k’é, tamch’o tth’uhudé’e k’é ts’edegha hék’i
soothén dega ech’i. Eyet tI'3 tI’aku ts’edeghd k'€ eyet nats’edegha eyet tI’ak’é edho
ugé ts’edenji, teladedekat ke dum jedekét yu héedluma uka ts’edegha hats’¢’in ch’o
ech’in edho hacho ch’o ts’edegha.

Hudan nindhan ch’¢ k’e, edho eyet héech’i edhé dutséla eyet ka hudingha haninch’in
ch’6 humdén h¢ huts’im {jé hidan. Ene huts’im ts’ech’in edhé ts’edeghé sénin, eyet

edho yaatsi k'€ ts’étlaw ch’6 uyakhe hide k’¢ uk’anite, eyet gha ich’i edho itsi yiinji.

If you don’t hold your knife really well it could turn toward you and cut through the
skin. You have to hold it really straight (with two hands) and bring it down really straight.
You bring your knife down time after time. Then, you feel the skin with your hand to
get it all down to the same thickness. If there is a little bump anywhere, smooth it down.
Make it all even. (You mustn’t do it too hard, just a little bit at a time until it’s all the same
thickness; otherwise you will make it too thin.)

If you want to learn, you have to practise on a small skin. You need lots of practice
to learn to make a skin. If you keep practising, you will learn how to do it. That’s how
I learned. I used to watch my mother when she made a skin. I sat right close to her

and watched her. That’s how I learned myself, just from watching her.




Tlaku hacho edhé ts’edegha eyet t'ak’é leladedekit hék’i eyet tI’ak’é umbé
uyats’et’a hacho ch’c umbé, hachd ch’d6 eyet umbé uyatset’a eyet yi ts’e’in

nats’enégo eyet ke ts’¢’in umbé uyats’et’a.

Now, when you’re finished, the skin should be the same thickness all over. (You

should feel it all over, checking it over carefully.) That’s when you make holes all around

the edge (not too big — maybe two inches). You do that to help wring it out.




When you have made the holes, put the skin in water. (Work it like the old timers did
when they washed their clothes by hand.) You do that so all the blood will come out of
the skin. Keep changing the water. When the water is clear, then you can take it out. Then
you have to wring it out. After you wring it out, then stretch it right open to take all the folds
and wrinkles out. Pull it apart really hard with your hands. (If you can, have two people,
one pulling on each side.) Then you can really straighten out that skin. After that, hang
it over a pole until the skin is dry.

(Next you need a smokehouse for the skin.)




Trakd umbé hacho ch’o uyats’et’a, eyet tI’ak’é chu te chets’échu, chu te
chets’échu k’¢ hats’enego eyet udil ke, dal huts’echo elin ech’i eyet hats’¢’in ch’6 yi
uy¢ yelats’enenji lats’e’in ch’d, hacho ch’o dil uts’in hat’ét ech’i, edho. Eyet tI’4k’e,
eyet chu innats’atl’al duk’i imch’s chu enju dal elin hék’i dukhwén ts’¢’in tats’échu k’é
nats’enégd eyet t'4k’é nats’enégd eyet tI’ak’é nants’ech’i soothan eju Iétanuughil

eyet do nants’ech’i hék’i, eyet tI’4k’é tI’ak’ sru ka déts’echu k’€ eyet sru ka egén.
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Soothén egan hék’i ts’¢’in udo dechan dats’eli eyet dechan udo dechén Iétats’eneli
eyet edhd, edhd uka dats’uchu do. Edho ut’at tats’edékhé, edhé ut’at tats’edekhé.
Eyet udo, dechén udo, dechan Iétats’eneli eyet ka ts’¢’in edho dats’échu k’e, ut’e tsan
ninjat ts’edek’¢, tso injat héech’i ts’¢’in soothan eju ut’e kwan humlin kK’& lats’i
thanch’s elin k’& hats’e’in ch’6, uk’ats’enéte edho tadeyé léech’i k' hék’i eyet tI'ak’e
tl’aalats’edechu k’é lik’o chiim tats’edékhe, sdothin tadeyé.

Eyet tI’4k’é ts’¢’in tI’aku chu héedluma udo ts’enéthel k’e, etthéy¢ ute chets’ego.
Chu dek’l léech’i huts’in, eyet etthéyé udo chets’egd k’é eyet te chets’echu edhd.
Edho natsal k’é eyet tI’ak’e tI’aku edho natsal k’é, soothdn nants’ech’i, eyet tI’ak’é
ts’ezru, ts’ezru hats’’in flumch’6 hacho ch’s eyet edho elin ts’umch’0, uka haché ch’

nants’ech’i k’é edho ts’ezru, ts’ezru ts’in ech’i edhé detro huts’in nanyéts’ech’i.

After your skin is dry, gather up some poles and put them together like you would
for a tipi. (You hang the skin over this.) You make a fire inside to smoke the skin. To
smoke it, get really rotten wood that is falling apart. Make your fireplace underneath.
When you make your fire under the skin,- make sure there is no fire actually burning —
just smoke to smoke the skin. You have to really watch it. When it’s smoked on one side,
turn it over and smoke the other side. (It takes all day to smoke a skin: half a day for

each side.)
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When it’s smoked, you warm some water to lukewarm. You put in the rotten brains.

water looks white like milk. Then you put the skin in that brain water until the skin is
soaked. When it is really soaked, start stretching it. Keep working it with your hands
(just as though you were washing clothes). Stretch it all over, the whole thing. Keep
doing that to the skin; don’t leave any part. Stretch it, work it, until it starts to get soft.
The more you stretch the skin, the softer it gets. After that, when you know the skin is

(Put the brains in a sack and put the sack in the water.) Squeeze it into the water until the
|
| all soaked, take it out of the water.

|

|

|

|
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| When you take it out of the water, take the little sticks call int’ékael ts’edénji. Using
them, tuck the neck and the arm of the moose skin together through those little holes you
made. That’s why you made those little holes around the edge of the skin. It makes it easier
to wring the skin out. On the rump side, you have another sharp pointed stick called 6
(about five feet long), something like a walking stick so you can go through the holes. Then,
after you tuck the skin together, you use the stump to wring out the skin. Peel the bark from
the stump. Put the skin over the stump so you can wring it out. Now you start to wring out
the skin. You have to do it really hard with all your strength. Wring the skin out and then
stretch it open. After you twist it, let it stay there for a while and make sure all the water
comes out. Then stretch it open and hang it over a pole. When it dries a little bit, you do

the same thing again.
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Tlaku soothin chenétsil k& déchiim ch’s, taats’échu k’é eyet edhé uyi int’ékael
ts’edenji yéts’enin dechan duk’wiana yéts’enin. Eyet hande k’o 13 hande gambat
eyet la yi, eyet yi eyet uyats’et’a ch’n huyd eyet yi, huyi ts’¢’in int'¢kael ts’edenji
K& edhd uyi nats’enégd dinnts’an utl’¢ ts’an hék’é t6 eyet yi eyet ute ts’edeget eyet
uyenat’a yi hék’i udo numchéan séothdan kech’im ts’ékhél eyet ka hunéta ts’edechu
k’é, edho uka nats’enégo, linach’ nats’etsada huts’in ch’d edho nats’enégo K’e,
hék’i saw ts’echo nants’ech’i k'€, saw elin edho. Eyet tI’ak’¢ déchim soothén
naninch’i, t'akd nanégo eyet t'4k’e chu uts’in detl’ét, ch’i k’é eyet tI’4k’é naninch’i,
eyet t'ak’é déchiim ch’6 sri ka dehinchu ch’é k& sru ka dehinchi ch’é k’é hegian

ch’é k’é.
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Déchim ch’d uk’i ch’o haats’¢’in déchiim netats’edekhé. Udo dohuts’edéle, eyet
ka edho dats’echu k’e, eyet ut’e tats’i ts’edék’én, eyet tsan ninjit yéts’enin, eyet tso
injat eyet ts’in ts’edek’an. Eju kwén ut’e humlin k’é kwéin edza ech’i, kwan edho
k’edelet eyet ke, eju kwan ut’e humlin k’é. Lats’] thanch’d ut’e humlin k’& séothén

uk’ats’enéte tadeyé hats’e’in ch’s huts’in hats’¢’in ch’s.
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Then you begin to smoke it a little again (to soften it up). Put the skin over the
smokehouse again and make a fire of rotten wood underneath. Don’t have a flame under

it, just smoke, or you will burn the skin. Keep the smoke going and look after it.

18



Duch’ete edhé detro hék’i ts’¢’in dukwén t’aku edhé detro k’&, edho detro
k’e ech’in, chets’¢échu ch’6 hacho ch’6 edhé chenétsal. Hék’i hetl’e tl’aka edho
detro k’¢ ech’in, eyet tI'gk’é tI'aku daddho k’€, hék’i chets’échu k’€ hachoch’s
chenétsal.

Déchim ch’é nants’ech’i k', ts’ezru ts’ezru nants’ech’i, eyet tak’e tl’aka
soothan ch’6 nats’enégd. Tlinach’d uts’in nats’etsat k’é saw edho. TI’akd déchim
ch’d, dechan ka dedzats’edéchu k’€, séothan ch’6 nats’enégd. Lumch’s chu uts’in
hachoch’s hootl’ét huts’in ch’d ts’¢’in. Hatthi, hatthi nats’enégé linach’6. Eyet
tI’ak’é déchim ch’d tI’aalanets’enego k’e, décilfun indimts’im nats’enego, eyet edho

dohuch’i yéhedlat ya, hut’états’eli hut’at huts’in hiyii nanugo do.

If you keep repeating that, your skin will finally turn soft. You can tell when
your skin is soft this way: when you put your skin in the water and it all gets soaked,
then your skin is soft enough. That’s when you know the skin is ready to tan.

Again, stretch it open and work it with your hands (as though you were washing
clothes). Then wring it out really hard. You have to wring it really hard to get all the
water out. Again, hang it over the stick and wring it out really hard until all the water
comes out. Then, turn it inside out and wring it again. Wherever there are wet spots,

tuck them in and wring out.
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Eyet tI'ak’é tl’aku hatl’¢ eyet yi tadech’s ch’6 innats’edengo. TI’aku hatl’é eyet
yi innats’edenegd k’&, héedluma nats’enegd, eyet chu hachoch’s utotl’ét do. TI’aku
soothdn nanégd hék’i tI'¢, tI’aku daddho hék’i ech’in. TI’aku daddho k'€, nants’ech’i,
eyet tI'gk’e, sri ka dats’échu k’e, dats’enétl’u hék’i ukagin héedluma ukagan huts’in

dats’échu.
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You wring it out three separate times (each time twist it a different way). Then the
last time, wring it out just a little bit so the water will go back into the skin. Then it’s ready

to tan. Put it over a pole until it starts to dry a little bit.
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TI’4k’é héedluma ukagan léenji k’&, tthi, tthechaél eyet yi ts’edho, ts’edho.
TI’aaldts’edachu ts’edho, hadegan léech’i né k’e. Chenégin léech’i né k’é ts’ezru,
ts’ezru hats’¢’in ch’0 edhé hachoch’s eddho ech’i. TI’aku deningdn hék’i eju
huts’¢cho ts’edho héedluma ts’edho, ts’edho, tl’aku soothin egian k’é, hék’i ts’e’in
mezin tthechaél, ughi humlin, eyet yi ts’edho. [Eyet uka utrd hachoch’s
tats’edenidho do. Utrd hachoch’s uka hatl’ét k’é. Eyet edho uka tumch’s humtl’ro
léech’i ech’i hék’i huts’im hats’¢’in tI’é hats’im éne hesindan k’i disin dandal
hunday edhé ye huts’am tI’é, uk’anite k’é edh6 séothén étsi ech’i né, eyet gha ich’in
sthum hidan hesindén ech’i soothan edho ts’étsi.

Traki edho ts’edho. TI'aki edho séothin tats’edenedho k’é, hék’i intl’ro
léech’i k’¢, hék’i ts’€’in tl’aku nats’echu k¢ umbé, umal sats’enét’a, umbé
hachoch’s sats’enét’a, eyet tl’ak’e inlets’edélu k’é, inlets’edélu k’€, tats’edenutthu

do.

When it starts to dry a little bit, then take the tthechaél — the flat tanning rocks.
Keep turning it over, scraping it, working it as it starts to dry. When it starts to dry,
scrape it a little with those tthechaél (tanning rocks) and with a special tool with steel
teeth. As it softens up, fuzz will come out until the whole thing is really completely
smooth. That’s how my mother taught me and that’s how I am telling you. I used to
watch her really carefully. That’s how I learned to make a good skin myself.

When all the fuzz comes out of the skin and it’s smooth, take it down from the
pole. Cut around the edge of the skin with scissors and cut the holes you have made.
Then start sewing the sides together (from the armholes to the rump) so you can

smoke it.
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Metal hide scraper

Stone scraper (tthechael)
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Sew old cloth, like canvas, around the bottom of the skin so you can keep it off
the ground. On top, put two strings through the skin so that you can put a stick across
to hold the skin open. You tie the skin to that stick in two places. Then, have another

string from the top to tie that top pole which holds up the skin.

Then you start making a hole in the ground so you can smoke the skin there.
All around the hole, you need to force in green willow sticks, about twelve of them.
(They should not be too big. Sharpen the ends so you can put the skin over them.)
You have those sticks at the bottom to hold the cloth so the skin will never get burned.

They hold the skin open.

Now, make a fire in the hole before you put the skin over it. You need really
old rotten wood. Mix it together with dry cones. This rotten wood and pine cones
together makes the skin reddish. If you use only rotten wood, it makes the skin yellow.
Don’t put the skin over the hole until you have a really big smoke, just smoke alone,

no fire. Then you put the skin over that hole.

If you put the skin over before the smoke really gets going, the skin will get
frosted (damp) inside and it will take long to smoke. That’s the reason you want hot coals
from rotten wood so there is lots of smoke before you put the skin over. When you

have a good smoke going, the skin will brown quickly.
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Traka soothan inlets’edélu k', eyet tI'ak’¢, utl’a yu k'€, ts’eésé héts’edélu hiya
daydiuch’i do, utthét’a yi k’é, tl’el laki uyats’edelu eyet dechin uka nehe’e ejade,
uyi daynutl’u do.

Eyet tI’gk’e tI’aku soothan hats’eli k’é udo hohuts’eget udo hohuts’eget nian ndra,
séothén, eyet tI'4k’€ dechdn umbé hundrii yats’edegét, eyet hohaaje eyet yande. Eyet
edho eju uk’edulet k’i, nan edho uyi juuch’i do.

Eyet tI'4k’& tso kwén ts’edek’¢ tsan ninjat soothan injat, eyet ts’¢’in, dadzal
hegin, eyet yi letats’eli k’¢, edho uts’in det’al léech’i ech’i. Tsan ninjat thanch’s
ech’i k’é, hachoch’6 edho utsin dettho eyét t’ak’é t’aku séothan kwin soothan
hadetthi léenji, hék’i ts’¢’in dukhwén edh6 hunéta ts’edéchu.

Eju soothdn dék’¢ ch’o, edho hunéta ts’edechu k’é edhd ut’at dezo k’é, eju
jé tadeyé ech’i. Héech’i ké ts’¢’in soothan tthet ut’e ts’edeli eyet yi, tsan ninjat
soothan dék’¢ k’é lats’i ts’echo hék’i dukhwin edho hunéta ts’edéchu Kk’G, eju

hudedhet ch’6, edho tats’edenétthu huch’i.
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Eyet t'4k’¢ tl'aki soothin tadenétthi k'€, uk’dts’enéte, huyahuje yi,
kK’'wannk’é uyi ts’ethé huyd, huyahuje eyt undri uk’ats’enéte k’'é tadeyé léech’i
k’é, soothan hék’i dukhwin nats’eéchu k’6, uts’in nats’échu k’¢, eyet tI’'ak’é edho
infatate, intl’'i nday ts’echu héech’i ch’s, létats’enékhil ts’in ch’d, ts’eéchi soothan
tadenitthu do.

Eyet t'gk’e k’amé humlin k’¢, eyet edhd lek’ets’enéch’el k’é, chech’e dats’echu
eyet tats’i uts’in unji do. Lats’i huts’echo uts’in natsit eyet ke tl’aku séothian
chéch’e déts’echii héech’i k'@ hudedhet k’é, latsi uts’in enji. Hék’i dikhwén ts’¢’in,
edhé ki ts’etsi. Yi nindhan uyi nanumlu hé, 'eyet tI’ak’é edho hintsin ch’é k’é.

Tr’akd huch’i.

You keep looking at the skin through the holes where the moose has been shot
and you can tell that way how much you want the skin to be smoked. When you
think that it is smoked enough, then take it down. After that, you keep it overnight.
Don’t open it up. Roll the skin and leave it overnight so that more smoke will get
into the skin.

In the morning, open up the skin and hang it outdoors so that the smoke will go
away from it. When you smoke the skin, the smell is strong. That’s why you’ve got
to keep it hanging outdoors until all the smoke goes away from it. After that you
can start cutting out whatever you feel like making (moccasins or anything else).
It’s all ready.

All the skin is finished now.
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